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Ay raza y edad mortal,
Tu vivir con el no vivir

cuan igual que lo cuento!
Pues ¿qué hombre, qué hombre más

alcanzó de felicidad
que el que un punto feliz parezca

y pareciéndolo acabe?

Sófocles~, EdipoRey

No pretendemosconestaslíneasquesiguenentraren uno delos debatesli-
terariosque,a nuestrojuicio, mayor interéspodríansuscitaren la actualidad.
Nosreferimosa si de verdadsehaproducidola muerte de la tragediacomogé-
nerocodificadoennuestrosiglo xx, tal y comodefiendenautoresherederosde
las teoríasexpuestaspor F. NietzscheensuensayoEl nacimientodela trage-
dia. Entre los que asíopinanse encuentrannombresdel prestigiode George
Steinero de BernardDon.

Frenteaestasopiniones,otros estudiososdel temasostienenqueel género
trágicoperviveen el siglo xx tras habergeneradolo que llamaríamosvaría-
(-ionesdel mismo,en las que se muestrala adaptaciónde la tragediaa las pe-
culiarescaracterísticasdel periodohistóricoen el que aúnestamosinmersos.
Entreestosdefensoresdela pervivenciadel génerotrágicocitamosa los espa-
ñolesFranciscoRodríguezAdradosy Alberto Diaz Tejeraquienes,alo largo
de diversosestudiosdedicadosaeste tema,confierenstatusde tragediaaobras
literariasquese desvíande los cánonestrágicostradicionalesperoque,a lapos-
tre, desarrollanun conflicto que acaba

con la desintegracióndel hombreen un mundohostil, sin queseveael sentido
de su sacrificioy, así,por ejemplo,no podríamosnegarel nombrede tragediaa
La muerte de un viajante de Arthur Miller. Ocurre solamentequeestetipo de
ti-agedia no se da en Grecia, dondeexistesiempreel dobleplanodivino y hu-
manoquehan de ser juzgadosuno en relacióncon elotro. (RodríguezAdrados,
1962: 16).
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Pornuestrapalle, coincidirnosconAlberto DiazTejeraen que lo trágico es
unadimensiónque anidaen la vida y en la existenciay que,por ello, el con-
tenidode lo trágicono es algoinmutable,y, en consecuencia,tampocolo es la
expresiónformal del mismo.

El propósitode esteartículoes ofrecerunalecturadel relato de Jean-Marie
GustaveLe Clézio,La ronde’, apoyándonosen el contenidotrágicocomonu-
cleogeneradorde estecuento.Estonos llevaráa detenemosen determinados
aspectostextualesque, consideramos,contribuyena crear,en su funciona-
miento, un conflicto de dimensionestrágicas;dicho conflicto, comoseveráa lo
largo de la exposición,participatanto de la ortodoxia de lo trágico claswo
comode la asimilaciónde este trágico que sc ha producidoen la épocamo-
derna.

La rondenarrael accidentede Martine,unamuchachaadolescentequien,
juntoconsu amigaTiti, habíaproyectadorobarun bolsoporelprocedimiento
del tirón. CuandoMartineconsigueteneren supoderel bolso,un viejo camión
de mudanzasse cruzasúbitamenteen su camino y la atropella,haciéndola
caerde la motoquemontabaala calzada,dondequedaherida,muyprobable-
mente,de muerte.

Al finalizar la lecturade esteintensorelato breve, nuestrasensibilidaddc
lectoresresultabrutalmentegolpeadacomoel cuerpode la joven abandonado
en mitad dela calzada.Contenemosel alientoy quedamossumergidosen ese
estadoanímicode la incomprensióny lacompasiónantelo acaecido,caracteres
propiosde la recepcióndel sucesotrágico. Nuestraexperienciade lecturase
concentra,entreotrascuestiones,en elpor quéy en el paraquéque sedestilan
del contactocon los sucesosirrevocables.Ahorabien,desdeestasensaciónde
desconciertoprovocadapor el acontecimientotrágico,nos es precisoremon-
tarnoshaciala comprensiónde los preparativostextualesqueconfierena La
ronde lacategoríadeunabreveperomordientetragediade suburbio.

Los estudiososdel génerotrágico hablandedeterminadasconstantesque
configuraríanel núcleoesencialde la expresiónliteraria de la tragedia.Uno de
estoselementospermanentesfue caracterizadopor K. Jaspersen suensayoLo
trágico y queallí denominala atmóstératrágica:

La atnzósjtra trágica nace como algo inquietante y espantoso, como algo
a cuya merced nos quedamos por entero Se trata de una realidad ignota que
nos amena:a fatalmente 110v todas partes, donde quiera que encaminemos
nuestros pasos y fijemos nuestros ojos y pongamos nuestros oídos. Algo se
cierne en el aire que terminará por aniquilarnos hagamos lo que hagamos.
(Jaspers,¡995: 60).

La ronde está incluido en una recopilación de relatos titulada La ronde et a,~tresjhi/s divers, pu-
blicada por Ediciones Gallimard en 1982. Las citas que incluimos en nuestro estudio pertenecen a la edi-
ción de bolsillo de la colección «Folio» y a ella se refiere la ourneración de las páginas.
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En el cuentode Jean-MarieGustaveLe Clézioson abundanteslasreferen-
cias a esaintuición de la atmósferatrágicaqueMartinedesarrolla,comootros
tantospersonajesdeobrasmarcadasporel sellode la tragedia.De hecho,des-
de el punto de vistanarrativo,la obraavanzapararesolverladobleintrigapre-
senteen dos núcleosnarrativosquediscurrenparalelos.El primerode elloscen-
tra la atencióndel lector endesvelarel contenidodel proyectoconcebidopor
Martine y Titi. Juntoa éste,la segundaintriga gira entomo a lacircunstancia
desconocidaqueprovocalas sensacionesdeangustiay pánicoen Martine y que
no la abandonarána lo largodetodala narración.

En el texto quenos ocupa,laquehemosdenominadoprimeralíneadeintriga
se manifiestaya desdelos primerospárrafosy continúahastaqueel lector,apar-
tir de los indiciostextualesquerecibe,va configurandoel contenidodel proyecto
de las dos adolescentes:estoes,robarun bolsopor el procedimientodel tirón.

Ce n’est pas Martine quia eu l’idée [¿la idea de qué?]. Ce n’est pas Titi non
plus, mais cesÉ elle qui en a parlé lapremiére. [¿TUiha sido la primera en ha-
blarde qué?] (p. 11).

Martine vou/ait que ~asefasse en dehors de la vil/e [¿quévan a hacer, exac-
tamente?], auxMou/ins par exemple íd oil i/n’y apas trop de monde, mais Titia
dir que c’érair mieux en pleine ~‘iUe,Id oil jI y a des gens qui passent, ere/le a te-
llemení insisté que Martine,fina/ement, a haussé les épaules. (p. 12).

La segundalíneade intriga se construyepocoa pocoapartir de la consta-
tacióndelestadodeánimode Martiney no se nos revelaplenamentemásque
en las líneasqueclausuranel relato: Martine, en definitiva, no hacíamásque
presentireldesenlacefataldel cual ella serála víctima:

Elle [Martine] vient de s’apercevoir que la rue n’estpas vraiment vide, que
tout cela est comme réglé davance et quel/es sapprochent de ce qui va arriver
sans pouvoir se détourner. L’angoisse est si. forte que tout se met á bouger devant
les yeta de Martiuze, comme quand on va se trouver nial. (p. 16).

Estejuegocombinatoriode líneasde intriga,que discurrenentremezclán-
doseenla trayectoriatextual,respondesin fisurasal esquemade intrigapropio
dela tragediaclásica.En éstaexistendos lineasde interésparala lectura:una
deellas laconstituyeelproyectodel héroetrágico y laotraes impulsadaporel
fatum quediscurrealencuentrode laprimerapara,finalmente,inten-umpirlay
truncaríademodo inexorableen un determinadomomento;enel casodel relato
de Le Clézio estemomentode convergenciade las dos intrigas coincidecon el
final del cuentoy ello resultaráespecialmentesignificativo como veremos
másadelante.En estarelaciónde intrigas quenos presentael génerotrágicola
conclusióninterpretativase hacepatenteal lector: la intriga subterránea,con-
ducidapor lafuerzaciegadeldestino,se imponea la intriga impulsadapor los
humanos.ElJátumvencesinpaliativosalhombre.
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Ahorabien, laatmósferatrágicano sóloresideen la interrelaciónde intrigas
antesexpuesta.En el casode La ronde, comoen tantasotrastragedias,el de-
coradoespacialen el queel conflicto de proyectosantesaludidoocurre,tiene
un protagonismodecisivoen la configuracióndeesecontenidotrágico.

El sol implacabledel mundoclásicoacompañaa los héroesgriegosquie-
nes,a menudo,vagany exponensusinquietantespreguntasa un cielo diáfano
y, a la postre,vacíoa susojos.Bajo un sol implacablede sobremesavaatener
lugar la tragediasuburbialde La ronde.La especialatenciónque esterelato
prestaala construccióndel entornoespacialva imponiéndosesegúnavanzay
revelaque nos encontramosante un elementoprimordial de nuestrodiálogo
conel texto.

Porotra parte,es un mismoespacio,la rue de la Liberté, el queserápunto
de encuentroy colisión de los dos proyectosconstitutivosde esta pequeña
tragedia:enestacalle las muchachasplaneanrealizarsu robo y en estamisma
calleel destinofrustrarásu acción,adoptandola forma de un camióndesven-
cijado.

A la hora de estudiarmásde cercael espaciono dejade llamar nuestra
atenciónlo quese podríadenominarcomoun procesodeJántasmagorización
del mismoy que,a nuestrojuicio, se encuentraen la raíz del caráctertrágico
que hemosconferido al decoradode estecuento;de hecho,estecarácterfan-
tasmagóricoquese resuelveparala adolescenteMartineen inquietanteame-
nazade algoqueella ignora,se va configurandopaulatinamenteporun proce-
sode deslizamientodescriptivo.Pasemosaexplicarquéentendemospor este
concepto.

La primerareferenciatextual de la rue de laLiberténos ofreceunaimagen
realista, documental,de la queseríaunacalle cualquierade una localidaddel
extrarradio:

Cest la raison poar laquelle Martine sent son cocur hattre hés ÑrÉ dans sa
cage thoracique, paree que c’est un examen, une épreu ve. Elle ny avait pas
pensé ¡usqu’á maintenant, mais tout Lun coup. en voyant Titi eÉ le gar~:on as-
sís sur les vé/omoteurs á langle de la rue. att so/eil, en train de túnier, elle
comprená que /e monde auend quelque chase, quil doit se passer que/que
chose. Pourtant, la rue de la Liberté est calme, il ny a pas grand monde qui
passe. Les pigeons marchent au soleil, sur le boa? du trottoir et dans le ruisse-
att, en f¿iisant bouger mécaniquement Ieurs tétes. Mais e est comme si, de tou-
tes parts, était venu un vide intense, an~oissant, strident ¿ 1 intérieur des orei-
lles, un vide qui suspendait une menare en haut des immeubles de sept étages.
auN ba/cons, derriére chaque fenétre ou bien il lintéricur de rhaque voiture
arrétée. (p. 14).

La longitudde estacita queda,a nuestroparecer,justificadapor su carácter
de momentoclavede este relatoal reunir en él los gérmenesde su desarrollo
posterior.La me de la Liberté quedaenfocada,por tanto,desdelos primeros
compasesdel cuento,comoespaciode esealgo que debepasary que puede
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caercontodo supesosobreel proyectohumanoparacercenarlo,proyecto,por
otra parte,vivido por Martiney Titi comoprueba,examen,al modo de loshé-
roesclásicos.De hecho,la evolucióndel texto,a partirdel momentoquereco-
ge lacitaanterior,cumplirá laamenazacontenidaenlo desconocidoquedebe
pasar. Y ello lo demuestrael hecho de que, como quedaexpuestoen este
fragmento,las descripcionesespacialesde la me de la Libertésevanconstru-
yendocadavez menoscondetallesobjetivospara,frente a esto,revestirsede
diversasiconografías,las cuales,porsuperposición,potencianvigorosamentela
sensacíonde angustiay amenazavividaspor Martine.

El primer deslizamientodescriptivode lapresentaciónquehemosllamado
documental de la me de la Liberté nos conducea captar,siempredesdeel
punto devistade Martine,queesel queadoptala narración,no seolvide, laca-
lle como un espaciode emboscada,estoes,un lugar dondelos otros espíany
amenazanen la sombradel anonimato:

Elle voit encore, du coin de locil, les visages de ceta qui attendent, qui re-
gardent, les sales embusqués derriére /eurs rideaux, derriére leurs autos.(p. 17).

Ily a les hommes dans la rue, embusqués dans leurs autos arrétées, cachés
derriére les rideaux de /eurs chambres. lIs peuvent espionner avec /eurs veux
é¡récis, quest-ce que ~apeutfaire? (p. 23).

La progresivainvasióndel entornofantasmagóricoconoceunasegundaeta-
pa: la raede laLibertéqueincubalaamenazasobrelas dos adolescentesseme-
tamorfoseaen un espaciomineral querecubreen su extensióna las personas
quelo habitan.En estanuevapresentaciónespacialse unifican enla masapé-
treael entornoarquitectónicoy los habitantesqueen él se esconden.La me de
la Libertéadopta,de estemodo,la segundaiconografíafantasmagórica,ladel
bosquepetrificado:

Dans les cel/ules de leurs appartements fermés, les adultes nc savent pas ce
qui se passe au-dehors, ils nc veulentpas savoir qui tourne dans les rues vides,
sur les vélomoteursfous. Comment pourraient-i/s le savoir? lIs sontprisonniers
du plátre et de la pierre, le ciment a envahi leur chair, a obstrué /eurs artéres.
(p. 22).

En esteprocesode deslizamientodescriptivoel espaciode La rondead-
quierepaulatinamenteun rasgocaracterísticode la topía trágicaen cuantoque
su funcionamientotextualvahaciendoplanearsobrelas accionesa las quesir-
ve de marcola amenazade su desenlacenegativoparael individuo. Al gesto
desafiantede las muchachas,representadoensu decisiónde cometerun delito,
el espaciorespondeconvirtiéndoseen cómplicedel destinoen suintenciónde
detenerla progresiónhumana.

Llegamosfinalmenteala última etapaenestaplural transformaciónde esa
calle apacibleincendiadapor el sol: nos referimosa la transfiguracióndel
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marcoespacialen infierno, provocada,en primerainstancia,poresapresencia
solarimplacable,circunstanciacompartidaconotrasobrastrágicas

Le soleil defeu quidonne lapeur, et le ciel nu,sans un nuage, au-dessus des
septiémes étages des immeuhles neuft (p. 18).

A travésde alusionesala todopoderosaaccióndel sol, la atmósferadel re-
latose vahaciendosofocantey construyeanteel lector la referenciaimplícita al
Hades,apartirde la visióndel grandfleuvedegoudronnoir quifondsousles
rayonsdu soleil. La apariciónde esteprocesode licuaciónprovocaqueenel re-
lato la rue de laLibertése conviertaen espacioinfernal pordondelasjóvenes
circulan-naveganhastaquedarMartine lentamenteenglutiday acabaraprisio-
nadaenel asfaltoy condenadaallí mismoa la inmovilidad tísicay existencial,
verdaderoreferentetrágicode estecuentode Jean-MarieGustaveLe Clézio.

La escriturade La ronde, a través de estaseriede derivasdescriptivas
aplicadasalespaciode la mede laLiberté, va tejiendounaatmósferaagobiante
que,al final del relato,tendrácomodesenlaceel estrangulamientodel proyec-
to humanode rebeldíay autoafirmaciónquerepresentabaparaMartine y Titi la
comisióndel delito.

Estoscaracteresarribaaludidos,la rebeldíay la búsquedade autoafirma-
ción, sirven,en numerosasocasiones,demotory estímuloa laaccióndel pro-
totipo del personajetrágico:conellase pretenderebelarsecontralo establecido,
contrael ordende las cosasque parecedefinitivamentedado. Ello supone,en
correlato,la afirmaciónpersonalen el proyectoquepretendemodificarlo. El
personajetrágicodecide,anteel dilemaconel quese enfrenta,construirun des-
puéssubsiguientea su decisióny cumplir, de estemodo,la profecíacontenida
en los versosrecitadospor el corode la tragediaCoéfrrasdeEsquilo:

El destino espera hace tiempo pero para los que lo piden pocitía i•’enirles.

Latragediaresuilade estacita entredestinoy hombrequesirveparamol-
dearel conflicto trágico,otro de los elementosesencialesconstitutivosde tra-
gedia:

El sereno sufrir, el déjaise arrastrar por la corriente sin bracear contra
el/a, no es condición adecuada de lo trágico. Lo propio de lo 06gico, por eí con—

2 Pensanios, evidentemente, en Létranger de Albert Camus. texto en el que la lucha con el destino

se traduce espacialmente en la lucha con el fuego solar, presente de modo implacable a lo largo de todo
el relato. La cita que ahora transcribimos de esta novela podría haber sido aplicada sin alteraciones al
personaje de Martine: Tome reile chateen s’appuvail sur oso, el s’opposoil & moo asaetee- Fi chaquefois
queje sentais son ge-asad souffle ehaud su,- orne? <isage. je serrais les denrs. jefermats les poings daos les
poRtes de míen pantalon. je me tetadaví buí cisfler jeoeir tr;onapher du sohil ce de celle iw-esse opaque
quil me déversait. Para profundizar en esta relación Presencia del sol - tragedia en Lée,-anqe,. remi-
timos al lector al estudio, ya clásico, de Roland Barlhes, «Léisanger, ronian solaire» (vid. Ribliogralía).
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trario, es nadar contra corriente aunque se fracase, porque no hayfracaso, no
hay lucha si no hay acción. Habrá, en todo caso, abatimiento, pero no fracaso
trágico. (Díaz Tejera, 1989: 25).

A partir delosjuicios anterioresnos vamosaplantearsi en el relato de La
rondeexisteconflicto trágico. Pensamosquesi existe,aunquetambiénserápre-
ciso teneren cuentalapeculiaridadquedesarrollael personajede Martineensu
vivenciaprecisamentede esteconflicto trágico,circunstanciaque,dehecho,va
a emparentaríacon algunosde los protagonistasde esasespecialestragedias
queha dadonuestrosiglo.

En efecto,la joven se veenfrentadaaesa situaciónde voluntadnecesaria
queconoceel personajequeparticipaen las tragedias.Esetenernecesariamente
quedecidirsepor un caminoo por otro y ello dentrode la ambigúedadqueel
espectadorde las obrastrágicaspercibe,en función de la cual esadecisión
mermasu componentede libertadal obedeceraalgoestablecidode antemano:
tal es el contenidode la intuición angustiosade Martine.De ahíquehayamos
habladode voluntadnecesariaen laaccióndel personajetrágico, aspectoal que
seacomodala funciónactancialde Martine.La muchachapodríano haberac-
tuado,haberabandonadoelproyectoquehabíapreparadojunto a su amigaTiti,
y no es queno lehayanfaltadotentacionesparallevar a caboestaclaudicacion:

Puis, tout d’ un coup, á nouveau, la peur revient <1/’ intéricur de Martine, et sa
gorge devient séche. Elle vient de s’apercevoir que la me nest pas vraiment vide,
que tout (se/a est comme réglé d’avance, et qu el/es sapprochent de ce qui va
a¡~iver sans pouvoir se détourner. Langoisse est siforte que tout se mcc a bou-
ger devant les yeta de Martine, comme quand on va se crouver mal. Elle voudrait
s arrécer, sallonger nimporte oú, par terre, concre un coin de mur. les genoux
repliés con te-e son ventre, pour ¡-etenír les coups de coeur qul jettent des ondes a
travers son co/ps. (p. 16).

No obstante,y a pesarde todasestassensaciones,Martine acabarasi-
guiendolaestelade su amigay ejecutaráel robosin otraopción,comosi su de-
cisión estuvierarég/éedavance.En ello reside laespecificidaddel dilematrá-
gico: ¿Esel hombrequiendecidey actúaen libertadoriginandoconello una
catástrofeinevitableo es eldestinoel quese sirve de esadecisiónhumanapara
seguirrigiendoel mundo?Estamos,probablemente,antelas dos carasdeesa
monedaquees el pensamientotrágico.

En nuestro relato sí encontramosun proyecto de rebeldíaque constituye
unaprueba,proyectopreparadopor unosjóvenes,aunqueenningúnmomentoel
lector asisteasu maquinación;dehecho,todo son especulacionessobreel autor
de la idea, lo único queel textodejaenclaroes quehabrádos ejecutantes:Titi y
su amigaMartine,aquienla narraciónponedesdesus primeroscompasesare-
molquedelaprimera.Estarelaciónde subordinacióndotaalpersonajede Mar-
tine de unainteresantecomplejidadparael lectorporque,si bienellano hahecho
másqueadaptarsea lapropuestamuy probablementeideadapor otros,es preci-
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samentesupuntode vista, su focalización,el queescogeel narradorparadesa-
rrollar el dilematrágico. A travésde ellapercibimoslaangustiay el conflicto que
le son consustancialesal personajetrágicoa lavez queellamismaconstituyela
víctima escogidaparael final catastrófico.Esaatrayenteanibigúedadcolocaa
Martine,a losojos del lector,en el centroneurálgicode estatragedia.

Ahora bien,unavezqueha quedadoconstatadaesapeculiarpasividadde
Martine, es precisoafirmar por nuestrapartequeen el personajede Martine
existetambiénunaconcienciade oposiciónalordenestablecidoy queel lector
puedecaptareste hechoen el enfrentamientomentalcon el sistemaque la
concienciade la joven experimentaa lo largo de su particularpaseoen moto.
Martine seconcibea si mismacomopeculiarfrenteal colectivoanónimoquela
espíay acechadesdetodosloslugaresde la rue de laLiberté, formandoasí una
estrechaalianzaconla amenazageneradapor el espaciourbanoen sí mismo.
Contraestaamenazaocultade los adultoslasjóvenesconcibeny ejecutansu
proyectobajo la forma de un juego subversivoqueya no repite el tradicional
juegodel corro infantil sino que,al contrario,recreaun corroquevaa permitir
alasjóvenesingresaren lamarginalidad medianteelactodelictivo. Martiney
Titi jueganal corro,a su cono, encaramadasen susatronadorasmotos,con la
intenciónde perturbarla inmovilidad física y existencialque se ciernesobre
ellas:deahí provienesu decisiónde hacervolar por los aireslapresuntacalma
de estacallequeno hacede hechomásqueenmascararunasituaciónde muer-
te en vidadentrode laquehanquedadoatrapadossushabitantes.Al ruido de su
rebeldíasólorespondenlos aparatosde televisiónque,desdelos inmuebles,han
sustituidoa las conversacioneshumanas.

TodoalrededordeMartiney de Titi se ha vuelto pétreo;paraellasesetodo
se va a concentraren una figura inmóvil bajo el sol implacable,unaestatua
contra laquedecidennecesariamentechocary con ello romper la mortecina
calmadeesa sofocantetarde:

La-has, au bord du trottoir, la dame en tailleur bleu attend toujou/s. El/e
vient de consulter sa inontre poar la troisiémefois, mais les aigu iI/es semblent
sétre bloquées sur cette insignijiance: une heure vingt-cinq. A quoipense-t-ellc?
Son visage rouge est impassible, la íumii)re ‘-¡u soleil marque ¿peine íes c,m.bí-es
de ses orbites, de son nez, de son menton. Ec/airée bien enface. elle /essemble 6
une statue en plane, immobi/e au bord du trottoir. (p. 21).

Sinembargo,el resultadodeesteataquecuyoobjetivo es el bolsode lase-
ñorano sirvedepunto final al proyectode las dos adolescentes.El movimien-
to subversivoes paradoen secoporotro movimientoquesurgedesdeel mismo
espaciomineral: el trayectorutinariode un viejo camiónde mudanzasinte-
rrumpiránecesariamenteeste fatal corro y, de estemodo,se producela reso-
lución del conflicto planteadoen La ronde.

Ahora bien, si las líneasanteriorespretendíandemostrarqueMartine ad-
quiere sustanciade personajetrágico al quedarconfrontadaa un dilema que
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contienelas peculiaridadesquehemosexpuesto,los argumentosque,apartir de
ahora,desarrollaremos,desarrollaránla idea de que Jean-MarieGustaveLe
Clézioalteraenla figura de Martine la lógicaortodoxa queasumenlos perso-
najesde tragedia.Puesbien,¿enquése desvíael trayectoactancialdeMartine
del propuestoen la normatrágica?Frentea otros personajesdetragedia,Mar-
tine no conocela etapade reflexión tras la catástrofede la queella mismaha
sido la víctima.Esteejerciciode análisissobrelo fatalmenteacaecidolleva al
personajetrágicoortodoxo a adquirirun saberúnico quequedacontenidoen su
proceso de aprendizaje por el dolor. El héroe trágico griego pregunta desga-
rradoramentelacausadelo ocurridoy desarrolla,ensuafán,un gesto inquisi-
tivo einútilmentedesafiantequemuestraa lavez la dignidaddel hombrey su
impotencia.

Nadadeestoocurreen La ronde; aquíel relatoquedacortadobrutalmente
al igual que el proyecto derebeldíadelas dos muchachas.El lector,al final de
lanarración,permanececonfrontadoa unasituacióndevacio textualqueacen-
túa el efectode inexplicabilidadqueLa ronde comparteconotros relatostrá-
gicos. Este final dirigido hacia el vacío conqueconcluyenuestrocuentolo sin-
gulariza especialmente frente a otrastragediasmodernasen las quetampocolos
protagonistasdesarrollanun acto deanálisisde la catástrofe.Tal es el casode
MeursaultenLétranger. quien no recurrea analizarni a intentarexplicarsesu
catástrofe,lo cual no significaqueno existaen la obratal reflexión.En la no-
vela de Albert Camusestareflexiónsobrela catástrofees trasladadaalproceso
judicial y son losotros losqueseencarganderealizarla.No es ésteel casode
La ronde, dondela desviaciónde lanormatrágicacolocaal lector albordede
un precipiciode interrogantesqueél mismodebegenerar,relevandoenestepa-
pcI a la desgraciadaMartine.

Pensamosqueelcarácterpeculiarmentetrágico,apartirdel cualhemoshe-
chonuestraproposiciónde lecturadel cuentode Le Clézio,no constiutuyeun
fenómenoaisladoen lavastaproducciónde esteescritor.Lo quepodríamosde-
nominartentación de la tragedia planea,anuestrojuicio, sobregranpartede
susnarraciones.Desdesuprimer relato,Le procés-verbal (1963),hastael que
acabade salir a la luz en 1997, Poisson dor, el lectorencuentra,a menudo,
conflictos en los queladinámicadecontestaciónpuestaen marchapor los per-
sonajesde estasnarracionesquedaconfrontadaa una fuerza inexorableque
avanzaparadetenerdichomovimiento.Dicha fuerzase focalizaen el colectivo
del que el individuo vocacionalmente trágico se desmarca.Ya lo hacíael an-
cestrode estospersonajesleclezianos,AdamPollo en Le procés-verbal y lo lo-
grabamomentáneamenteelaborandoun acto de discursoirreductibleaunque,al
final, esteoriginal discursopropio resultabaacalladoy cercenadopor el dis-
cursooficial de la psiquiatríaen sutrabajoreductor~.

A este respecto, remitimos al lector de este artículo a la muy interesante edición de Le jírocés-ver-
bal realizada por Susana Cantero en la editorial Cátedra donde, cntre otros muchos acercamientos a este
texto, se incluye el de esa confrontacióti singularidad/colectividad a partir del uso del discurso.
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Si tambiénotros protagonistasde los relatosde Le Clézio repitenen su
existencialaderrota de AdamPollo, curiosamente,elpersonajecentralde su
última novela,Lada, logra mantenersu írreductibilidadnadandoincesante-
mentecontralosnumerososintentosde aprisionamientoquepretendenparali-
zarsu decisiónde existir diferente. Estavez, y es laúltima visión queel autor
nos ofrecede eseconflicto matriz de su universonarrativo,el individuo singu-
lar culmina suproyectodehuida de la rigidez estáticadel entorno,tal y como
Lada expresaenlas palabrasqueclausuranenlibro:

Maintenant, je suis libie, tout peut commencer. Comme mon illustre ancétre
(encare un!) Bu/al, lesclave que le Prophéte a libéré et lancé dans le mondeje
suis enfin sortie de láge dc la/ami/le etjentre clans celui de laenour. (Le CIé-
zio, 1997: 252).

Esteno ha sido el casode Martine.Ella no podrá transitarhaciaunaedad
existencialdistinta.Su futuro seráunasilla de medaso, muy probablemente,la
muerte.Desdela incertidumbredela imagenfinal del relato,quizás nada pue-
da ya comenzarparaella. Y es en estaamargadudadondeencierrasu almatrá-
gicaLa ronde.
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